
עמוד 1

הַסְתָיו הַורָוֹד    

ורוד - وردي
נדידת ציפורים – هجرة الطيور

שקנאי – بجعة
חסידה – لقلق

עמוד 3 

 פּטְוֹר מִווִיזהָ )אַשְׁרָה( 
לאְרְַצוֹת־הַבְּרִית?

פטור – إعفاء
ויזה – تأشيرة دخول

טופס – نموذج، استمارة
המתנה – انتظار
דרישה – مطلب

הַמַאֲכָל הַלְאוּמִי מִתְייַקֵר
עממי – شعبي
דוכן – بسطة

תחזוקה – صيانة
הוֹדוּ הִגִיעָה לַירֵָחַ

חללית – مركبة فضائية

עמוד 4

 הֶסְכּםֵ שִׁיתוּף פּעְוּלהָ עםִ 
 רוּסְיהָ מְעוֹרֵר בִּיקוֹרֶת 

בְּקֶרֶב יוֹצרְִים בְּישְִׂרָאלֵ  

הסכם - اتفاقية
שיתוף פעולה – تعاون

ביקורת – انتقاد
יוצר – يخلق

חופש ביטוי – حرية التعبير
מוסר – أخلاق

עוּגהָ בְּהַפתְָעהָ לקְִשִׁישִׁיםֹ

קשיש – مُسّن، ختيار
מתנדב – متطوع
חלוקה – توزيع

בדידות – عزلة

הִתְגלַהָ בַּעלַ־חַייִם חָדָשׁ  

אנטארקטיקה – أنتاركتيكا،  القارة 
القطبية الجنوبية
זרוע – ذراع

כוכב ים – نجم البحر
מלפפון ים – خيار البحر، قثاء 

البحر، دب البحر
פני הים – سطح البحر

עמוד 5 

 לוֹנדְוֹן מַציִגהָ: בֵּית־קוֹלנְוֹעַ י
ְדִידוּתִי לכִלְבִָים

אולם קולנוע – قاعة عرض
רצפה – أرضية
שאריות – بقايا

הקרנה – عرض

לפִנְיֵ מִיליְוֹן שָׁניִם הַמִין הָאנֱוֹשִׁי 
הָיהָ בְּסַכּנָתַ הַכחְָדָה

הכחדה – انقراض
אנושות – البشرية

 שִׁינוּייִם בְּמַהֲדוּרַת הַחֲדָשׁוֹת 
שֶׁל תַחֲנתַ הָרַדְיוֹ רֶשֶׁת ב'

מהדורת חדשות – النشرة 
الاخبارية

פס קול – تسجيل صوتي
שעה עגולה – رأس الساعة

מוזיקת רקע – خلفية موسيقية
קריין – مذيع

מונח – مصطلح

עמוד 6 

הַבְּחִירוֹת לרָָשׁוּיוֹת הַמְקוֹמִיוֹת 
יתְִקַייְמוּ בְּסוֹף הַחוֹדֶשׁ

רשות מקומית – سلطات محلية
מועצה אזורית – سلطة اقليمية

מעטפה – ظرف
מתמודד – منافس، ينافس

סקר – استفتاء لاستطلاع الرأي

הַמַס הַורָוֹד

מס ורוד – ضريبة وردية
שירות – خدمة

מוצרי טיפוח – أدوات تجميل
מברשת שיניים – فرشاة أسنان

מותג – ماركة
פער – فرق

סכין גילוח – موس حلاقة
תירוץ – حجة

אפליה – تمييز

עמוד 7

לְאָן נֶעֱלָמִים הַחֲרָקִים?
חרק – حشرة

שרשרת מזון – سلسلة غذائية
מחושים- مجسات
עטלף – وطواط

הַמָטוֹס הָעלַ־קוֹליִ שֶׁל נאָסָ"א

על -קולי – أسرع من الصوت
פיצוץ – انفجار

הָ-AI )בִּינהָ מְלאָכוּתִית( בְּשֵׁירוּת 
מִשְׁטֶרֶת אַנגְלְיִהָ

מהירות מופרזת – سرعة مفرطة
חגורת בטיחות – حزام الأمان

עברין תנועה – مرتكب مخالفة سير

עמוד 8

מַשְׁבֵּר הָאַקְליִם בִּשְׂפתַ הַסִימָניִם  

משבר אקלים  - أزمة المناخ
שפת הסימנים – لغة الاشارات

כבד שמיעה – ثقيل السمع
הבעות פנים – تعابير الوجه

סימן – اشارة

אגרוף – قبضة
קפוץ – مرفوع

גזי חממה – غازات الدفيئة

זוּם אָאוּט

מפגש – لقاء

שיטת שידוכים חדשה ביפן  

שידוך – وساطة للزواج
היכרות – تعارف

רווק - أعزب

עמוד 9

 פֶּסֶל הַחֵירוּת, ניְוּ־יוֹרְק, 
אַרְצוֹת הַבְּרִית

פסל  החירות – تمثال الحرية
מזוהה – مرتبط، علامة مميزة

אלה – آلهة
לפיד – شعلة، مشعل
משוררת – شاعرة

 מֶחְקָרִים: נשִָׁים מְנתְַחוֹת 
טוֹב יוֹתֵר מִגבְָרִים

מנתח – جرّاح
אורתופדי – طبيب أخصائي عظام

זיהום – تلوّت
התקף לב – نوبة قلبية
ניתוח – عملية جراحية

סיכון – مخاطرة
סיבוך – إشكال، تعقيد، مضاعفات

עמוד 10

סִיפּוּר קָצרָ - טִיפּהָ עלַ הָאַף

טיפה – قطرة
רענן – منتعش، نضارة

צפוי – متوقَّع
קצה – طرف

להתעטש - يعطس
מצח – جبين

עמוד 11

מָדוֹר בְּרִיאוּת: צבֶַע טָעיִם

צבע מאכל – صبغة طعام
קירח - أصلع

מַתְכּוֹן: צִ'יפּסְ בָּטָטָה בַּתַנוּר 

בטטה – بطاطا حلوة
להשרות – ينقع
הזהבה – تحمير

עמוד 12 

אוֹצרַ מִיליִם: 

בַּעֲלֵי־חַייִם – حيوانات
כֶּלֶב - كلب
חָתוּל - قط

אוֹגֵר - هامستر
אַרְנבָ - أرنب

פָּרָה - بقرة
כִּבְשָׂה – نعجة، شاة

סוּס -حصان
תַרְנגְוֹל - ديك

צִיפּוֹר - عصفور
זְבוּב - ذبابة

יתַוּשׁ – بعوض، ناموسة
דְבוֹרָה - نحلة
פַּרְפַּר - فراشة

דָג- سمكة
צָב - سلحفاة
גוּר - جرو

כְּלוּב - قفص
חַיוֹת בַּיתִ – دواجن

חַיוֹת מַחְמָד – حيوانات أليفة

עמוד 16

הַנסִָיךְ הָאָהוּב עלַ הַבְּרִיטִים

ילדותי – صبياني
משלב ידיים – يشبك يديه

הפגנתיות – بشكل احتجاجي
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